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iInformation easily vanishes In these supplementary
digital procedures, so that the context of origin of data
and facts Is suspended. Important connections get
lost In translation.

There Is a specific imperative of usefulness to
scientific policy advice, but responsibility and
egitimacy In dealing with knowledge are just as
Important. Usefulness Is inherent to good scientific
practice and considered a sufficient criterion for
scientific knowledge—responsibility and legitimacy are
not defined In this way. How does scientific policy
advice phrase e.g. uncertainties and open questions?
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and their provenance.

We probe this field of science communication and Its
artefacts, to then question the policy advice process
and Its democratic capacity. Central guestions relate
to what Is ‘scientific’ about such policy advice. What
renders scientific knowledge meaningful for politicians
and publics? How does science go about explaining
itself and its findings? Does It enable politicians and
e publics to act on evidence based knowledge?
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